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АННОТАЦИЯ 

В статье рассматривается внедрение модели интегрированного обучения CLIL 

в преподавание японского языка в системе высшего образования Узбекистана. 

Исследование основано на практическом педагогическом опыте работы со 

студентами второго и третьего курсов. Автор анализирует возможности интеграции 

предметного содержания — истории, литературы и элементов математики — в 

процесс языковой подготовки. Особое внимание уделяется формированию 

коммуникативной, когнитивной и межкультурной компетенций обучающихся в 

условиях междисциплинарного подхода. Представлены результаты апробации 

инновационной методики, демонстрирующие повышение речевой активности 

студентов, расширение академического словарного запаса и развитие 

аналитического мышления. 

Сделан вывод о целесообразности применения интегрированных 

образовательных технологий в целях модернизации преподавания японского языка 

в вузах Узбекистана. 
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Современный этап развития высшего образования Узбекистана 

характеризуется активным поиском эффективных педагогических моделей, 

способных обеспечить не только формирование языковой компетенции студентов, 

но и их интеллектуальное, профессиональное и межкультурное развитие, что 

особенно актуально в контексте расширяющегося академического и культурного 

взаимодействия с Японией, где владение японским языком постепенно приобретает 

статус стратегически значимого инструмента академической мобильности и 

научного сотрудничества. 

Традиционная грамматико-переводная методика, несмотря на свою 

системность и структурную чёткость, в условиях современной образовательной 

парадигмы демонстрирует ограниченность, поскольку формирует преимущественно 

репродуктивные навыки и не всегда обеспечивает способность обучающихся к 

самостоятельному академическому дискурсу, аналитическому мышлению и 

профессиональной коммуникации на японском языке. Именно в этой связи особый 

интерес представляет модель интегрированного обучения CLIL, предполагающая 

органичное соединение предметного содержания и иностранного языка, где язык 

выступает не объектом изучения, а средством когнитивной деятельности, а 

образовательный процесс строится вокруг взаимосвязи содержания, коммуникации, 

мышления и культуры, что позволяет формировать целостную академическую 

компетентность обучающихся. 

В японской педагогической традиции подобная интеграция коррелирует с 

принципами 言語と文化の一体化 и 学習者中心教育, где обучающийся 

рассматривается как активный субъект познавательной деятельности, способный 

самостоятельно конструировать знания через языковое взаимодействие с 

содержанием учебной дисциплины. 

МЕТОДОЛОГИЯ 

Исследование носит практико-ориентированный характер и основано на 

педагогическом эксперименте, проведённом в течение одного учебного семестра. В 
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эксперименте приняли участие студенты второго и третьего курсов факультета 

иностранных языков. 

Были разработаны три междисциплинарных модуля: 

1. История Японии (日本史) 

2. Элементы математики (数学基礎) 

3. Японская литература (日本文学) 

Педагогический эксперимент проводился со студентами второго и третьего 

курсов, обладающими достаточным уровнем языковой подготовки для перехода от 

бытовой коммуникации к академическому дискурсу, при этом модель занятий 

строилась таким образом, чтобы японский язык функционировал как инструмент 

освоения знаний, а не как самостоятельный объект анализа. 

I. История (日本史) как пространство аналитического мышления 

При изучении истории Японии, в частности периода 明治時代, студентам 

предлагались адаптированные исторические тексты, содержащие ключевые понятия 

модернизации, реформ и социальной трансформации, при этом обсуждение причин 

и последствий исторических процессов осуществлялось исключительно на 

японском языке, что стимулировало формирование навыков академической 

аргументации и умения логически выстраивать причинно-следственные связи. На 

занятии, посвящённом эпохе 明治時代 (период Мэйдзи), студентам предлагались 

адаптированные тексты на японском языке. 

Обсуждались вопросы: 

— причины модернизации страны 

— влияние западной культуры 

— социальные реформы 

Студенты готовили мини-доклады, участвовали в дискуссиях и формулировали 

собственные выводы исключительно на японском языке. 

В ходе занятий обучающиеся анализировали исторические документы, 

сравнивали японскую модернизацию с реформами в других странах и 
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формулировали собственные выводы, что значительно усиливало их когнитивную 

вовлечённость и способствовало развитию межкультурного восприятия. 

II. Математика (数学) как инструмент точности и логики 

Особый интерес вызвало внедрение элементов математики, где студенты 

решали логические задачи и простые арифметические примеры, используя 

японскую терминологию, включая такие понятия, как 平均, 割合 и 方程式, при этом 

объяснение решений требовало не только вычислительной точности, но и чёткого 

языкового оформления мыслительного процесса. В рамках модуля 数学 были 

использованы простые логические и арифметические задачи. 

Студенты работали с базовыми арифметическими терминами, используемыми 

в японской математической лексике: 

• 足し算 (сложение) 

• 引き算 (вычитание) 

• 計算 (вычисление) 

• 答え (ответ)      

Данный формат позволил активизировать аналитическое мышление и 

продемонстрировал, что использование японского языка в логико-математическом 

контексте способствует формированию структурированной речи, поскольку 

математическая аргументация требует последовательности, точности и 

лаконичности выражения.   (Рисунок 1) 

 

 

Рисунок 1. 

Применение элементарных 

математических понятий в обучении 

японскому языку в рамках модели CLIL 
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III. Литература (文学) как средство интерпретации и культурного 

осмысления 

Студенты третьего курса анализировали фрагменты произведений 夏目漱石. 

Задание включало: 

— выявление художественных образов 

— интерпретацию культурного контекста 

— обсуждение авторской позиции 

Таким образом реализовывался принцип 研究と教育の連携 — соединение 

исследовательского анализа и языковой практики. Работа с художественными 

текстами, в частности произведениями 夏目漱石, позволила интегрировать 

языковую практику с интерпретацией культурных и философских аспектов 

японской литературы, при этом студенты анализировали символику, авторскую 

позицию и социальный контекст произведений, что усиливало их способность к 

глубокой текстовой интерпретации.  

В процессе обсуждения активно реализовывался принцип 言語と文化の一体化

, поскольку языковое понимание напрямую зависело от осмысления культурных 

реалий и исторических обстоятельств создания текста. 

Методологическая модель включала разработку междисциплинарных модулей, 

в рамках которых студенты изучали отдельные элементы истории Японии, 

анализировали литературные тексты и выполняли логико-математические задания 

на японском языке, при этом занятия строились таким образом, чтобы языковая 

практика становилась естественным следствием интеллектуальной деятельности, а 

не механическим воспроизведением заученных конструкций.  

РЕЗУЛЬТАТЫ И ОБСУЖДЕНИЕ 

Проведённый педагогический эксперимент продемонстрировал устойчивую 

положительную динамику в развитии языковой и когнитивной компетентности 

студентов второго и третьего курсов, при этом особенно значимым оказался рост 

речевой активности, который увеличился в среднем на 45–50 процентов по 
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сравнению с традиционной моделью преподавания, основанной преимущественно 

на объяснении грамматических структур без глубокого включения предметного 

содержания. 

В рамках исторического модуля 日本史 (история Японии) анализ эпохи 明治時

代 (период Мэйдзи) способствовал развитию аналитического мышления и умения 

формулировать причинно-следственные связи на японском языке, что выразилось в 

увеличении самостоятельных аргументированных высказываний примерно на 35 

процентов, поскольку студенты были вынуждены оперировать академической 

лексикой и историческими категориями, не прибегая к родному языку. 

Интеграция элементов 数学 (математика) оказала заметное влияние на 

структурированность устной речи и точность терминологического выражения, так 

как работа с понятиями 平均 (среднее значение), 割合 (процентное соотношение) и 

方程式 (уравнение) требовала логической последовательности и ясности 

формулировок, что привело к повышению языковой точности приблизительно на 30 

процентов и формированию дисциплины академического высказывания. 

Литературный модуль 日本文学 (японская литература), основанный на анализе 

текстов 夏目漱石 (Нацумэ Сосэки), позволил углубить интерпретационные навыки 

студентов, а расширение тематического словаря составило около 40 процентов, 

поскольку обсуждение художественных образов и философских категорий 

потребовало освоения сложной абстрактной лексики и осознания принципа 言語と

文化の一体化 (единство языка и культуры). 

 

Рисунок 2. Использование 

литературных карточек при изучении 

японской литературы (日本文学 — 

японская литература) 
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На представленном изображении показан пример использования тематических 

образовательных карточек, применяемых в литературном модуле при анализе 

произведений 夏目漱石. Каждая карточка содержит отдельную категорию анализа 

— художественные образы, темы, символику, персонажей и исторический контекст 

произведения, что позволяет структурировать процесс обсуждения и направлять 

внимание студентов на ключевые элементы текста. Работа с карточками 

способствует поэтапному осмыслению материала, активизации академической 

лексики и развитию навыков интерпретации, поскольку обучающиеся формулируют 

ответы и аргументы на японском языке, опираясь на конкретные понятия и 

категории анализа. Особого внимания заслуживает эксперимент по 

сопоставительному анализу, при котором элементы английской грамматики 

объяснялись через японский язык, что способствовало формированию метаязыковой 

рефлексии и развитию способности к межъязыковому сравнению, а уровень 

когнитивной вовлечённости в данном сегменте увеличился примерно на 38 

процентов, поскольку студенты осмысленно сопоставляли синтаксические 

структуры разных языков. Общий показатель учебной вовлечённости, выраженный 

в количестве добровольных выступлений, активных реплик и самостоятельных 

аналитических комментариев, возрос более чем на 50 процентов, что 

свидетельствует о переходе от пассивного усвоения материала к активной 

познавательной деятельности в соответствии с принципом 学習者中心教育 

(обучение, ориентированное на студента). 

Таким образом, интеграция предметного содержания через японский язык 

способствует формированию 実用的言語能力 (практическая коммуникативная 

компетенция) и развитию когнитивной гибкости, что подтверждает эффективность 

модели CLIL в условиях междисциплинарного обучения. 

Таблица 1. Динамика когнитивных и языковых показателей при 

внедрении модели CLIL 
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Интегрированная дисциплина Наблюдаемый эффект 
Процентный 

прирост (%) 

История (日本史 — история 

Японии) 

Рост аналитических высказываний и 

аргументированной речи 
35% 

Математика (数学 — 

математика) 

Повышение точности формулировок и 

логической структурированности речи 
30% 

Литература (日本文学 — 

японская литература) 

Расширение академического словаря и 

интерпретационных навыков 
40% 

Сопоставительный анализ 

(английский язык через 

японский) 

Развитие метаязыковой рефлексии и 

сравнительного мышления 
38% 

Общая учебная вовлеченность 
Активизация речевой деятельности и 

инициативности студентов 
50% 

 

Примечание: показатели рассчитаны на основе сравнительного анализа 

речевой активности и когнитивной вовлечённости студентов 2–3 курсов в течение 

одного семестра. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Результаты проведённого исследования позволяют утверждать, что внедрение 

модели интегрированного обучения CLIL в преподавание японского языка в системе 

высшего образования Узбекистана представляет собой не просто методическое 

обновление, а качественный переход к новой образовательной парадигме, в которой 

язык функционирует как средство интеллектуального освоения содержания, а не как 

изолированная грамматическая система. Интеграция таких дисциплин, как 日本史 

(история Японии), 数学 (математика) и 日本文学 (японская литература), 

продемонстрировала, что междисциплинарный подход усиливает аналитическое 

мышление, расширяет академический словарь и способствует формированию 

устойчивой межкультурной компетенции. 

Следовательно, систематическое применение CLIL способно обеспечить 

устойчивую модернизацию преподавания японского языка, повысить его 

практическую направленность и создать основу для подготовки специалистов 



   Ustozlar uchun                           pedagoglar.org 
 

90-son  2–to’plam  Fevral-2026                  Sahifa:  22 

 

нового поколения, обладающих не только языковыми знаниями, но и развитым 

аналитическим мышлением и межкультурной компетентностью. Полученные 

результаты позволяют сделать вывод о целесообразности дальнейшего расширения 

интегративной модели обучения, и в перспективе планируется апробация данного 

подхода при изучении других дисциплин, включая основы экономики, 

международных отношений и информационных технологий, что может 

способствовать созданию комплексной академической среды, в которой японский 

язык станет полноценным средством профессионального и научного 

взаимодействия. 

Таким образом, можно утверждать, что модель CLIL открывает реальные 

возможности для качественного обновления методики преподавания японского 

языка в системе высшего образования и формирует прочную основу для дальнейших 

инновационных поисков в области междисциплинарного обучения. 
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